
   

Z M  L  U V A   
o bezodplatnom prevode správy hnuteľného majetku štátu 

uzatvorená podľa § 9 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. 

o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 278/1993 Z.z.) 

(ďalej len „zmluva“) 

 

 

Článok I. 

ZMLUVNÉ  STRANY 

 

 

1.1. Prevodca :      SLOVENSKÁ REPUBLIKA, 

 Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia 

 Špitálska 22 

 812 74 Bratislava 
 
Zastúpený :     plk. Ing. Gustáv TARCSI, PhD. 
  riaditeľ 
          
IČO :       00802603 
DIČ : 2020879564 

IČ DPH : SK2020879564 

Bankové spojenie : SK88 8180 0000 0070 0016 9561 

   
 
(ďalej len „prevodca“) 
 

a 
 
 

1.2. Nadobúdateľ:          SLOVENSKÁ REPUBLIKA 

                           Ministerstvo  obrany SR 

                                         Agentúra správy majetku 

                                         Kutuzovova 8 

                                         832 47 Bratislava 

 

Zastúpená :  Mgr. Dagmar Šalátová 

  Riaditeľka Úradu správy majetku štátu Ministerstva obrany 

 Slovenskej republiky - dočasne preložená 

                                           na základe plnomocenstva ministra obrany Slovenskej republiky 

                                           č. KaMO-11-168/2018 zo dňa 13. augusta 2018  

 

IČO : 30845572 

DIČ : 2020947698 

IČ DPH : SK2020947998 
Bankové spojenie :            SK76 8180 0000 0070 0017 1135 
Vybavuje:  Jarmila Seňanová, tel.:0960/317649 
 
(ďalej len „nadobúdateľ“) 
 
(spolu aj ako „zmluvné strany) 
 
 



   

Článok II. 

 Predmet zmluvy 

 

2.1. Predmetom zmluvy je bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku vo vlastníctve 

Slovenskej republiky v správe prevodcu a to: 
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100058 0103003840007 1ks 7.11.2006 19.558,85 € VÚSZ 

Bratislava 

 

  

2.2. Hnuteľný majetok, ktorý  je  predmetom  bezodplatného prevodu správy, je pre 

odovzdávajúceho prebytočný podľa rozhodnutia riaditeľa VÚSZ o prebytočnosti 

hnuteľného majetku štátu č.: VÚSZ-102-10/2019.  

2.3. Prevodca prevádza správu hnuteľného majetku podľa § 9 zákona č. 278/1993 Z.z. na 

nadobúdateľa. 

2.4. Nadobúdateľ prehlasuje, že mu je stav hnuteľného majetku známy a s jeho prevodom do 

svojej správy súhlasí.  

2.5. Hnuteľný majetok, ktorý je predmetom bezodplatného prevodu správy je určený pre 1. 

Mechanizovanú brigádu Topoľčany, VÚ 8024 Rožňava – raketometný oddiel. 

 
Článok III. 

Miesto, čas a spôsob plnenia 

 

3.1. Prevod správy hnuteľného majetku medzi zmluvnými stranami sa uskutočňuje bezodplatne. 

3.2. Hnuteľný majetok štátu je uložený vo VÚSZ Bratislava, kde bude odovzdaný a prevzatý. 

3.3. Presný termín, miesto, spôsob odovzdania a prevzatia hnuteľného majetku dohodne 

prevodca s nadobúdateľom najmenej päť pracovných dní  vopred. 

3.4. Odovzdanie a prevzatie hnuteľného majetku štátu sa uskutoční na základe „Preberacieho – 

odovzdávacieho protokolu“, ktorý musí obsahovať: 

 



   

- názov odovzdávaného a preberaného hnuteľného majetku, 
- počet kusov, 
- výrobné resp. evidenčné číslo hnuteľného majetku, 
- jednotkovú cenu, 
- stručný opis technického stavu, 
- dátum odovzdania a prevzatia hnuteľného majetku, 
- vlastnoručné podpisy zástupcov prevodcu a nadobúdateľa 

 

3.5. Zástupcom prevodcu k odovzdaniu hnuteľného majetku je z. Ľubica KREJČOVÁ. 

3.6. Zástupcom nadobúdateľa k prevzatiu hnuteľného majetku je pplk. Ing. Ján Hric, M.A, 

alebo ním poverená osoba. 

3.7. Na základe Preberacieho – odovzdávacieho protokolu podľa bodu 3.4. vystaví prevodca 

účtovný doklad, ktorý doručí nadobúdateľovi pri odovzdaní a prevzatí hnuteľného majetku 

štátu, ktorý je predmetom bezodplatného prevodu správy podľa tejto zmluvy. 

3.8. Pred prevodom správy nebude hnuteľný majetok opravovaný ani vylepšovaný. 

 
Článok IV. 

Deň prevodu správy hnuteľného majetku a účel využitia 

 

4.1. Dňom prevodu správy hnuteľného majetku je deň uvedený v „Preberacom – odovzdávacom 

protokole“, podpísanom zástupcami zmluvných strán. 

4.2. Dňom prevodu správy prechádza správa hnuteľného majetku z prevodcu na nadobúdateľa 

so všetkými právami a povinnosťami, ktoré pre neho vyplývajú z platných všeobecne 

záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

4.3. Nadobúdateľ je povinný prevziať hnuteľný majetok v mieste uloženia najneskôr do 30 dní 

odo dňa nadobudnutia platnosti  tejto zmluvy. 

4.4. Účelom využitia prevádzaného hnuteľného majetku v správe prevodcu, ktorý je predmetom 

bezodplatného prevodu správy podľa tejto zmluvy, je jeho využívanie v súlade s potrebami 

nadobúdateľa vyplývajúcimi z úloh v rámci činnosti nadobúdateľa, alebo v súvislosti 

s nimi. Nadobúdateľ sa zaväzuje dodržiavať všetky platné predpisy vzťahujúce sa na 

manipuláciu a ošetrovanie hnuteľného majetku podľa bodu 2.1. zmluvy. 

      
      Článok V. 

Osobitné ustanovenia 
 

5.1. Kontaktné osoby za zmluvné strany, ktoré zabezpečia prevod správy hnuteľného majetku : 

 

a)    za prevodcu : z. Ľubica KREJČOVÁ, +421903/820035 

b) za nadobúdateľa : pplk. Ing. Ján Hric, M.A, alebo ním poverená osoba 

 

5.2. Zmluvné strany prehlasujú, že pred sebou nezamlčali žiadne skutočnosti, ktoré by bránili 

tomuto prevodu správy hnuteľného majetku podľa tejto zmluvy. 



   

 
Článok VI. 

Záverečné ustanovenia 
 

6.1. Zmluva môže byť menená alebo doplnená len písomne, formou číslovaných dodatkov, 

ktoré budú obojstranne podpísané zmluvnými stranami a ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú 

súčasť zmluvy. 

6.2. Vzťahy neupravené zmluvou sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami                         

zákona č. 278/1993 Z. z. a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

6.3. Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch s platnosťou originálu, jeden rovnopis pre 

prevodcu a štyri rovnopisy  pre nadobúdateľa. 

6.4. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia V centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 

vlády Slovenskej republiky. 

6.5. Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva, vrátane jej prípadných dodatkov 

a prípadných príloh, je povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. 

z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o slobode informácií“).  

6.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že vôľa prejavená v zmluve je slobodná, vážna, bez omylu, a že 

zmluvu neuzavreli v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú 

podpisom zmluvy. 

 

    

   

 

 V Bratislave dňa .............................                   V Bratislave dňa ........................ 

 

 

 

 

 

 __________________________       __________________________ 

plk. Ing. Gustáv TARCSI, PhD.            Mgr. Dagmar Šalátová 

Riaditeľ  

riaditeľka Úradu správy majetku štátu 

 Ministerstva obrany Slovenskej republiky 

 dočasne preložená 

 

 

 

Výtlačok č. 1:  Vojenský úrad sociálneho zabezpečenia 

Výtlačok č. 2:  MO SR VÚ 8024 – Rožňava 

Výtlačok č. 3:  MO SR ASM OdSHM 

Výtlačok č. 4:  MO SR ÚSMŠ 

Výtlačok č. 5:  MO SR ÚSRK 

 



   

 

 


